
Inverter

KEM-HT-50 DRS5 KH

50 kW

15,15 kW

50 kW

15,87 kW

3,30 / 3,15

4,92

4,50 - A+++

EVI Srcoll Inverter / 1

2

22.000 m3/h

64 dB(A)

9 kg

8,60 m3/h

2"

380-415 V / 3 / 50 Hz

1,78 kW

224 Pa

12 L

UWAGI:
(1) Dane i specyfikacje zawarte w tej karcie mogą ulec zmianie bez powiadomienia.
(2) Grafiki na tym arkuszu mają charakter orientacyjny i mogą różnić się od faktycznego urządzenia.

ZAKRES PRACY
Chłodzenie Grzanie

Certyfikacja:

Tabela techniczna
Model

Wydajność chłodnicza

Chłodniczy pobór prądu

Wydajność grzewcza

Grzewczy pobór prądu

EER / COP

SEER

SCOP (k. umiarkowany 35 °C) - Klasa energetyczna

Typ sprężarki / Ilość sprężarek
Ilość wentylatorów

Przepływ powietrza

Ciśnienie akustyczne

Fabryczna ilość czynnika
Przepływ wody

Podłączenie hydrauliczne

Zasilanie 

Typ sterowania pompą obiegową

Pobór prądu 

Dostępne ciśnienie
Naczynie wyrównawcze

Edycja 2024/05

KARTA KATALOGOWA

POLSKI

ES
FR

JĘZYK
I

KOMERCYJNA POMPA CIEPŁA 
NEXUS EVI PRO
MODULAR DC INVERTER 
WERSJA Z MODUŁEM 
HYDRAULICZNYM

KCCHT-06 MODBUS 
Sterownik w standardzie

*Aby osiągnąć temperaturę powietrza 
nawiewanego wynoszącą 65°C,
urządzenie musi być wyposażone w 
zewnętrzną pompę inwerterową.

NOTES:
(1) �Les données et spécifications présentes sur cette fiche peuvent varier sans préavis.
(2) �Les images sur cette fiche sont indicatives et peuvent être différentes de la machine finale.

CONTRAINTES DE FONCTIONNEMENT
Mode Refroidissement Mode Chauffage

Produit certifié par:

CARACTÉRISTIQUES
Modèle

Puissance frigorifique

Consommation froid

Puissance calorifique

Consommation chaud

EER / COP

SEER

SCOP (zone moyenne eau 35 °C) - Classif. énerg.

Type compresseur / No. compresseurs

No. ventilateurs

Débit d’air

Pression sonore

Charge d’usine

Débit d’eau

Raccordements hydrauliques

Alimentation

Type

Consommation

Pression disponible

Réservoir d'expansion

Édition 2024/05

Avec kit hydraulique
FICHE PRODUIT

EN

ES
FRANÇAIS

LAN
GU

ES

Pompe à chaleur modulaire à Inverter Full DC

Contrôle standard avec passerelle de 
protocole Modbus.

Incluse en standard.

*Pour obtenir une température 
de soufflage de 65°C, l’unité 
doit être équipée d’une pompe à 
inverter externe.

CARACTERÍSTICAS
Modelo

Capacidad frigorífica

Consumo frío

Capacidad calorífica

Consumo calor

EER / COP

SEER

SCOP (zona media agua 35°C) - Clasif. energ.

Tipo compresor / Nº compresores

Nº ventiladores

Caudal de aire

Presión sonora

Carga de fábrica

Caudal de agua

Conexiones hidráulicas

Alimentación

Tipo

Consumo

Presión disponible

Depósito expansión

NOTAS:
(1) �Los datos y especificaciones presentes en esta ficha pueden variar sin previo aviso.
(2) �Las imágenes de esta ficha son de carácter orientativo, pudiendo ser diferentes a la máquina final.

Producto certificado por:

LÍMITES DE FUNCIONAMIENTO
Modo Refrigeración Modo Calefacción

Edición 2024/05

Con Kit Hidráulico
FICHA PRODUCTO

ESPAÑOL

EN
FR

IDIOM
AS

Bomba de Calor de Alta Temperatura

Control estándar con pasarela
a protocolo Modbus.

Incluido de serie

*Para alcanzar los 65°C en 
impulsión, la unidad debe de 
montar bomba inverter externa.



A

B

D

C

G

A B C D G

≥ 1.500 mm ≥ 1.500 mm ≥ 1.500 mm ≥ 1.500 mm ≥ 3.000 mm

KEM-HT-50 DRS5 KH

475 kg

WYMIARY

INSTALACJA

SCHEMAT ELEKTRYCZNY

PRZYKŁADOWY SCHEMAT HYDRAULICZNY

Edycja 2024/05

Main unit
Main unit

Air flow inlet

Air flow inlet

Air flow inlet Air flow inlet

Model

Waga netto

Zawór spsutowy

Y-filtr

Zbiornik wyrównowaczy

Czujnik ciśnienia

Czujnik temperatury

Zawór bezpieczeństwa

Czujnik przepływu

Pompa obiegowa

Połączenie miękkie

Zasuwa

Zawór zwrotny

Zawór 3-drogowy

Ciśnieniowy zawór bajpasowy

Odpowietrznik

COMPOSANTS D’INSTALLATION

DIMENSIONS UNITÉ

INSTALLATION

SCHÉMA CONNEXION

COMPOSANTS D’INSTALLATION

Édition 2024/05

Unité principale
Unité 

principale

Entrée de 
flux d’air

Entrée de 
flux d’air

Entrée de 
flux d’air

Entrée de 
flux d’air

Modèle

Poids net

Vanne de 
vidange

Filtre en Y

Réservoir 
d’expansion

Instrument de
mesure de la
pression de l’eau

Thermomètre

Soupape de
sécurité

Interrupteur de débit 
d’eau

Pompe

Joint souple

Vanne d’arrêt

Clapet anti-retour

Électrovanne à 3 voies

Contacteur de pression différentielle 
vanne de dérivation

Vanne de sortie
atmosphérique

COMPONENTES INSTALACIÓN

DIMENSIONES UNIDAD

INSTALACIÓN

ESQUEMA DE CONEXIONES

Edición 2024/05

Unidad principal
Unidad 
principal

Entrada de 
flujo de aire

Entrada de 
flujo de aire

Entrada de 
flujo de aire

Entrada de 
flujo de aire

Modelo

Peso neto

Válvula de 
drenaje

Filtro en Y

Depósito de 
expansión

Instrumento de la 
presión de agua

Termómetro

Válvula de
seguridad

Conmutador de caudal 
de agua

Bomba

Articulación blanda

Válvula de
compuerta

Válvula de
comprobación

Válvula solenoide de 
3 vías

Válvula de derivación del presostato 
diferencial

Válvula de salida
atmosférica



KEM-HT-50 DRS5 KH

WYKRES PRACY POMPY OBIEGOWEJ

Edycja 2024/05

PERFORMANCE DES POMPES À INVERSEUR

Édition 2024/05

PRESENTACIONES BOMBA INVERTER

Edición 2024/05



Inverter

KEM-HT-65 DRS5 KH

56,68 kW

19,79 kW

64,15 kW

21,68 kW

3,30 / 2,96

4,90

4,50 - A+++

EVI Srcoll Inverter / 1

2

22.000 m3/h

64 dB(A)

9 kg

9,8 m3/h

2”

380-415 V / 3 / 50 Hz

1,78 kW

214 Pa

12 L

UWAGI:
(1) Dane i specyfikacje zawarte w tej karcie mogą ulec zmianie bez powiadomienia.
(2) Grafiki na tym arkuszu mają charakter orientacyjny i mogą różnić się od faktycznego urządzenia.

ZAKRES PRACY
Chłodzenie Grzanie

Certyfikacja:

Tabela techniczna
Model

Wydajność chłodnicza

Chłodniczy pobór prądu

Wydajność grzewcza

Grzewczy pobór prądu

EER / COP

SEER

SCOP (k. umiarkowany 35 °C) - Klasa energetyczna

Typ sprężarki / Ilość sprężarek
Ilość wentylatorów

Przepływ powietrza

Ciśnienie akustyczne

Fabryczna ilość czynnika
Przepływ wody

Podłączenie hydrauliczne

Zasilanie 

Typ sterowania pompą obiegową

Pobór prądu 

Dostępne ciśnienie
Naczynie wyrównawcze

Edycja 2024/05

KARTA KATALOGOWA

POLSKI

ES
FR

JĘZYK
I

KOMERCYJNA POMPA CIEPŁA 
NEXUS EVI PRO
MODULAR DC INVERTER 
WERSJA Z MODUŁEM 
HYDRAULICZNYM

KCCHT-06 MODBUS 
Sterownik w standardzie

*Aby osiągnąć temperaturę powietrza 
nawiewanego wynoszącą 65°C, urządzenie 
musi być wyposażone w zewnętrzną pompę 
inwerterową.

NOTES:
(1) �Les données et spécifications présentes sur cette fiche peuvent varier sans préavis.
(2) �Les images sur cette fiche sont indicatives et peuvent être différentes de la machine finale.

CONTRAINTES DE FONCTIONNEMENT
Mode Refroidissement Mode Chauffage

Produit certifié par:

CARACTÉRISTIQUES
Modèle

Puissance frigorifique

Consommation froid

Puissance calorifique

Consommation chaud

EER / COP

SEER

SCOP (zone moyenne eau 35 °C) - Classif. énerg.

Type compresseur / No. compresseurs

No. ventilateurs

Débit d’air

Pression sonore

Charge d’usine

Débit d’eau

Raccordements hydrauliques

Alimentation

Type

Consommation

Pression disponible

Réservoir d'expansion

Édition 2024/05

Avec kit hydraulique
FICHE PRODUIT

EN

ES
FRANÇAIS

LAN
GU

ES

Pompe à chaleur modulaire à Inverter Full DC

Contrôle standard avec passerelle de 
protocole Modbus.

Incluse en standard.

*Pour obtenir une température 
de soufflage de 65°C, l’unité 
doit être équipée d’une pompe à 
inverter externe.

CARACTERÍSTICAS
Modelo

Capacidad frigorífica

Consumo frío

Capacidad calorífica

Consumo calor

EER / COP

SEER

SCOP (zona media agua 35°C) - Clasif. energ.

Tipo compresor / Nº compresores

Nº ventiladores

Caudal de aire

Presión sonora

Carga de fábrica

Caudal de agua

Conexiones hidráulicas

Alimentación

Tipo

Consumo

Presión disponible

Depósito expansión

NOTAS:
(1) �Los datos y especificaciones presentes en esta ficha pueden variar sin previo aviso.
(2) �Las imágenes de esta ficha son de carácter orientativo, pudiendo ser diferentes a la máquina final.

Producto certificado por:

LÍMITES DE FUNCIONAMIENTO
Modo Refrigeración Modo Calefacción

Edición 2024/05

Con Kit Hidráulico
FICHA PRODUCTO

ESPAÑOL

EN
FR

IDIOM
AS

Bomba de Calor de Alta Temperatura

Control estándar con pasarela
a protocolo Modbus.

Incluido de serie

*Para alcanzar los 65°C en 
impulsión, la unidad debe de 
montar bomba inverter externa.



A

B

D

C

G

A B C D G

≥ 1.500 mm ≥ 1.500 mm ≥ 1.500 mm ≥ 1.500 mm ≥ 3.000 mm

KEM-HT-65 DRS5 KH

475 kg

WYMIARY

INSTALACJA

SCHEMAT ELEKTRYCZNY

PRZYKŁADOWY SCHEMAT HYDRAULICZNY

Edycja 2024/05

Main unit
Main unit

Air flow inlet

Air flow inlet

Air flow inlet Air flow inlet

Model

Waga netto

Zawór spsutowy

Y-filtr

Zbiornik wyrównowaczy

Czujnik ciśnienia

Czujnik temperatury

Zawór bezpieczeństwa

Czujnik przepływu

Pompa obiegowa

Połączenie miękkie

Zasuwa

Zawór zwrotny

Zawór 3-drogowy

Ciśnieniowy zawór bajpasowy

Odpowietrznik

COMPOSANTS D’INSTALLATION

DIMENSIONS UNITÉ

INSTALLATION

SCHÉMA CONNEXION

COMPOSANTS D’INSTALLATION

Édition 2024/05

Unité principale
Unité 

principale

Entrée de 
flux d’air

Entrée de 
flux d’air

Entrée de 
flux d’air

Entrée de 
flux d’air

Modèle

Poids net

Vanne de 
vidange

Filtre en Y

Réservoir 
d’expansion

Instrument de
mesure de la
pression de l’eau

Thermomètre

Soupape de
sécurité

Interrupteur de débit 
d’eau

Pompe

Joint souple

Vanne d’arrêt

Clapet anti-retour

Électrovanne à 3 voies

Contacteur de pression différentielle 
vanne de dérivation

Vanne de sortie
atmosphérique

COMPONENTES INSTALACIÓN

DIMENSIONES UNIDAD

INSTALACIÓN

ESQUEMA DE CONEXIONES

Edición 2024/05

Unidad principal
Unidad 
principal

Entrada de 
flujo de aire

Entrada de 
flujo de aire

Entrada de 
flujo de aire

Entrada de 
flujo de aire

Modelo

Peso neto

Válvula de 
drenaje

Filtro en Y

Depósito de 
expansión

Instrumento de la 
presión de agua

Termómetro

Válvula de
seguridad

Conmutador de caudal 
de agua

Bomba

Articulación blanda

Válvula de
compuerta

Válvula de
comprobación

Válvula solenoide de 
3 vías

Válvula de derivación del presostato 
diferencial

Válvula de salida
atmosférica



KEM-HT-65 DRS5 KH / KEM-HT-75 DRS5 KH

WYKRES PRACY POMPY OBIEGOWEJ

Edycja 2024/05

PERFORMANCE DES POMPES À INVERSEUR

Édition 2024/05

PRESENTACIONES BOMBA INVERTER

Edición 2024/05



Inverter

KEM-HT-75 DRS5 KH

69,29 kW

28,26 kW

66,15 kW

22,50 kW

2,45 / 2,94 

4,85

4,50 - A+++

EVI Srcoll Inverter / 1

2

28.500 m3/h

69 dB(A)

9 kg

12,4 m3/h

2”

380-415 V / 3 / 50 Hz

1,78 kW

193 Pa

12 L

UWAGI:
(1) Dane i specyfikacje zawarte w tej karcie mogą ulec zmianie bez powiadomienia.
(2) Grafiki na tym arkuszu mają charakter orientacyjny i mogą różnić się od faktycznego urządzenia.

ZAKRES PRACY
Chłodzenie Grzanie

Certyfikacja:

Tabela techniczna
Model

Wydajność chłodnicza

Chłodniczy pobór prądu

Wydajność grzewcza

Grzewczy pobór prądu

EER / COP

SEER

SCOP (k. umiarkowany 35 °C) - Klasa energetyczna

Typ sprężarki / Ilość sprężarek
Ilość wentylatorów

Przepływ powietrza

Ciśnienie akustyczne

Fabryczna ilość czynnika
Przepływ wody

Podłączenie hydrauliczne

Zasilanie 

Typ sterowania pompą obiegową

Pobór prądu 

Dostępne ciśnienie
Naczynie wyrównawcze

Edycja 2024/05

KARTA KATALOGOWA

POLSKI

ES
FR

JĘZYK
I

KOMERCYJNA POMPA CIEPŁA 
NEXUS EVI PRO
MODULAR DC INVERTER 
WERSJA Z MODUŁEM 
HYDRAULICZNYM

KCCHT-06 MODBUS 
Sterownik w standardzie

*Aby osiągnąć temperaturę powietrza 
nawiewanego wynoszącą 65°C, urządzenie 
musi być wyposażone w zewnętrzną pompę 
inwerterową.

NOTES:
(1) �Les données et spécifications présentes sur cette fiche peuvent varier sans préavis.
(2) �Les images sur cette fiche sont indicatives et peuvent être différentes de la machine finale.

CONTRAINTES DE FONCTIONNEMENT
Mode Refroidissement Mode Chauffage

Produit certifié par:

CARACTÉRISTIQUES
Modèle

Puissance frigorifique

Consommation froid

Puissance calorifique

Consommation chaud

EER / COP

SEER

SCOP (zone moyenne eau 35 °C) - Classif. énerg.

Type compresseur / No. compresseurs

No. ventilateurs

Débit d’air

Pression sonore

Charge d’usine

Débit d’eau

Raccordements hydrauliques

Alimentation

Type

Consommation

Pression disponible

Réservoir d'expansion

Édition 2024/05

Avec kit hydraulique
FICHE PRODUIT

EN

ES
FRANÇAIS

LAN
GU

ES

Pompe à chaleur modulaire à Inverter Full DC

Contrôle standard avec passerelle de 
protocole Modbus.

Incluse en standard.

*Pour obtenir une température 
de soufflage de 65°C, l’unité 
doit être équipée d’une pompe à 
inverter externe.

CARACTERÍSTICAS
Modelo

Capacidad frigorífica

Consumo frío

Capacidad calorífica

Consumo calor

EER / COP

SEER

SCOP (zona media agua 35°C) - Clasif. energ.

Tipo compresor / Nº compresores

Nº ventiladores

Caudal de aire

Presión sonora

Carga de fábrica

Caudal de agua

Conexiones hidráulicas

Alimentación

Tipo

Consumo

Presión disponible

Depósito expansión

NOTAS:
(1) �Los datos y especificaciones presentes en esta ficha pueden variar sin previo aviso.
(2) �Las imágenes de esta ficha son de carácter orientativo, pudiendo ser diferentes a la máquina final.

Producto certificado por:

LÍMITES DE FUNCIONAMIENTO
Modo Refrigeración Modo Calefacción

Edición 2024/05

Con Kit Hidráulico
FICHA PRODUCTO

ESPAÑOL

EN
FR

IDIOM
AS

Bomba de Calor de Alta Temperatura

Control estándar con pasarela
a protocolo Modbus.

Incluido de serie

*Para alcanzar los 65°C en 
impulsión, la unidad debe de 
montar bomba inverter externa.



A

B

D

C

G

A B C D G

≥ 1.500 mm ≥ 1.500 mm ≥ 1.500 mm ≥ 1.500 mm ≥ 3.000 mm

KEM-HT-75 DRS5 KH

475 kg

WYMIARY

INSTALACJA

SCHEMAT ELEKTRYCZNY

PRZYKŁADOWY SCHEMAT HYDRAULICZNY

Edycja 2024/05

Main unit
Main unit

Air flow inlet

Air flow inlet

Air flow inlet Air flow inlet

Model

Waga netto

Zawór spsutowy

Y-filtr

Zbiornik wyrównowaczy

Czujnik ciśnienia

Czujnik temperatury

Zawór bezpieczeństwa

Czujnik przepływu

Pompa obiegowa

Połączenie miękkie

Zasuwa

Zawór zwrotny

Zawór 3-drogowy

Ciśnieniowy zawór bajpasowy

Odpowietrznik

COMPOSANTS D’INSTALLATION

DIMENSIONS UNITÉ

INSTALLATION

SCHÉMA CONNEXION

COMPOSANTS D’INSTALLATION

Édition 2024/05

Unité principale
Unité 

principale

Entrée de 
flux d’air

Entrée de 
flux d’air

Entrée de 
flux d’air

Entrée de 
flux d’air

Modèle

Poids net

Vanne de 
vidange

Filtre en Y

Réservoir 
d’expansion

Instrument de
mesure de la
pression de l’eau

Thermomètre

Soupape de
sécurité

Interrupteur de débit 
d’eau

Pompe

Joint souple

Vanne d’arrêt

Clapet anti-retour

Électrovanne à 3 voies

Contacteur de pression différentielle 
vanne de dérivation

Vanne de sortie
atmosphérique

COMPONENTES INSTALACIÓN

DIMENSIONES UNIDAD

INSTALACIÓN

ESQUEMA DE CONEXIONES

Edición 2024/05

Unidad principal
Unidad 
principal

Entrada de 
flujo de aire

Entrada de 
flujo de aire

Entrada de 
flujo de aire

Entrada de 
flujo de aire

Modelo

Peso neto

Válvula de 
drenaje

Filtro en Y

Depósito de 
expansión

Instrumento de la 
presión de agua

Termómetro

Válvula de
seguridad

Conmutador de caudal 
de agua

Bomba

Articulación blanda

Válvula de
compuerta

Válvula de
comprobación

Válvula solenoide de 
3 vías

Válvula de derivación del presostato 
diferencial

Válvula de salida
atmosférica



KEM-HT-65 DRS5 KH / KEM-HT-75 DRS5 KH

WYKRES PRACY POMPY OBIEGOWEJ

Edycja 2024/05

PERFORMANCE DES POMPES À INVERSEUR

Édition 2024/05

PRESENTACIONES BOMBA INVERTER

Edición 2024/05



Inverter

KEM-HT-110 DRS5 KH

99,33 kW

34,09 kW

106,32 kW

35,85 kW

2,91 / 2,97

4,78

4,23 - A++

EVI Srcoll Inverter / 2

2

32.500 m3/h

64 dB(A)

11,5 kg

17,2 m3/h

2 1/2”

380-415 V / 3 / 50 Hz

2,71 kW

141 Pa

22 L

UWAGI:
(1) Dane i specyfikacje zawarte w tej karcie mogą ulec zmianie bez powiadomienia.
(2) Grafiki na tym arkuszu mają charakter orientacyjny i mogą różnić się od faktycznego urządzenia.

ZAKRES PRACY
Chłodzenie Grzanie

Certyfikacja:

Tabela techniczna
Model

Wydajność chłodnicza

Chłodniczy pobór prądu

Wydajność grzewcza

Grzewczy pobór prądu

EER / COP

SEER

SCOP (k. umiarkowany 35 °C) - Klasa energetyczna

Typ sprężarki / Ilość sprężarek
Ilość wentylatorów

Przepływ powietrza

Ciśnienie akustyczne

Fabryczna ilość czynnika
Przepływ wody

Podłączenie hydrauliczne

Zasilanie 

Typ sterowania pompą obiegową

Pobór prądu 

Dostępne ciśnienie
Naczynie wyrównawcze

Edycja 2024/05

KARTA KATALOGOWA

POLSKI

ES
FR

JĘZYK
I

KOMERCYJNA POMPA CIEPŁA 
NEXUS EVI PRO
MODULAR DC INVERTER 
WERSJA Z MODUŁEM 
HYDRAULICZNYM

KCCHT-06 MODBUS 
Sterownik w standardzie

*Aby osiągnąć temperaturę powietrza 
nawiewanego wynoszącą 65°C, urządzenie 
musi być wyposażone w zewnętrzną pompę 
inwerterową.

NOTES:
(1) �Les données et spécifications présentes sur cette fiche peuvent varier sans préavis.
(2) �Les images sur cette fiche sont indicatives et peuvent être différentes de la machine finale.

CONTRAINTES DE FONCTIONNEMENT
Mode Refroidissement Mode Chauffage

Produit certifié par:

CARACTÉRISTIQUES
Modèle

Puissance frigorifique

Consommation froid

Puissance calorifique

Consommation chaud

EER / COP

SEER

SCOP (zone moyenne eau 35 °C) - Classif. énerg.

Type compresseur / No. compresseurs

No. ventilateurs

Débit d’air

Pression sonore

Charge d’usine

Débit d’eau

Raccordements hydrauliques

Alimentation

Type

Consommation

Pression disponible

Réservoir d'expansion

Édition 2024/05

Avec kit hydraulique
FICHE PRODUIT

EN

ES
FRANÇAIS

LAN
GU

ES

Pompe à chaleur modulaire à Inverter Full DC

Contrôle standard avec passerelle de 
protocole Modbus.

Incluse en standard.

*Pour obtenir une température 
de soufflage de 65°C, l’unité 
doit être équipée d’une pompe à 
inverter externe.

CARACTERÍSTICAS
Modelo

Capacidad frigorífica

Consumo frío

Capacidad calorífica

Consumo calor

EER / COP

SEER

SCOP (zona media agua 35°C) - Clasif. energ.

Tipo compresor / Nº compresores

Nº ventiladores

Caudal de aire

Presión sonora

Carga de fábrica

Caudal de agua

Conexiones hidráulicas

Alimentación

Tipo

Consumo

Presión disponible

Depósito expansión

NOTAS:
(1) �Los datos y especificaciones presentes en esta ficha pueden variar sin previo aviso.
(2) �Las imágenes de esta ficha son de carácter orientativo, pudiendo ser diferentes a la máquina final.

Producto certificado por:

LÍMITES DE FUNCIONAMIENTO
Modo Refrigeración Modo Calefacción

Edición 2024/05

Con Kit Hidráulico
FICHA PRODUCTO

ESPAÑOL

EN
FR

IDIOM
AS

Bomba de Calor de Alta Temperatura

Control estándar con pasarela
a protocolo Modbus.

Incluido de serie

*Para alcanzar los 65°C en 
impulsión, la unidad debe de 
montar bomba inverter externa.



A

B

D

C

G

A B C D G

≥ 1.500 mm ≥ 1.500 mm ≥ 1.500 mm ≥ 1.500 mm ≥ 3.000 mm

KEM-HT-110 DRS5 KH

746 kg

WYMIARY

INSTALACJA

SCHEMAT ELEKTRYCZNY

PRZYKŁADOWY SCHEMAT HYDRAULICZNY

Edycja 2024/05

Main unit
Main unit

Air flow inlet

Air flow inlet

Air flow inlet Air flow inlet

Model

Waga netto

Zawór spsutowy

Y-filtr

Zbiornik wyrównowaczy

Czujnik ciśnienia

Czujnik temperatury

Zawór bezpieczeństwa

Czujnik przepływu

Pompa obiegowa

Połączenie miękkie

Zasuwa

Zawór zwrotny

Zawór 3-drogowy

Ciśnieniowy zawór bajpasowy

Odpowietrznik

COMPOSANTS D’INSTALLATION

DIMENSIONS UNITÉ

INSTALLATION

SCHÉMA CONNEXION

COMPOSANTS D’INSTALLATION

Édition 2024/05

Unité principale
Unité 

principale

Entrée de 
flux d’air

Entrée de 
flux d’air

Entrée de 
flux d’air

Entrée de 
flux d’air

Modèle

Poids net

Vanne de 
vidange

Filtre en Y

Réservoir 
d’expansion

Instrument de
mesure de la
pression de l’eau

Thermomètre

Soupape de
sécurité

Interrupteur de débit 
d’eau

Pompe

Joint souple

Vanne d’arrêt

Clapet anti-retour

Électrovanne à 3 voies

Contacteur de pression différentielle 
vanne de dérivation

Vanne de sortie
atmosphérique

COMPONENTES INSTALACIÓN

DIMENSIONES UNIDAD

INSTALACIÓN

ESQUEMA DE CONEXIONES

Edición 2024/05

Unidad principal
Unidad 
principal

Entrada de 
flujo de aire

Entrada de 
flujo de aire

Entrada de 
flujo de aire

Entrada de 
flujo de aire

Modelo

Peso neto

Válvula de 
drenaje

Filtro en Y

Depósito de 
expansión

Instrumento de la 
presión de agua

Termómetro

Válvula de
seguridad

Conmutador de caudal 
de agua

Bomba

Articulación blanda

Válvula de
compuerta

Válvula de
comprobación

Válvula solenoide de 
3 vías

Válvula de derivación del presostato 
diferencial

Válvula de salida
atmosférica



KEM-HT-110 DRS5 KH / KEM-HT-140 DRS5 KH

WYKRES PRACY POMPY OBIEGOWEJ

Edycja 2024/05

PERFORMANCE DES POMPES À INVERSEUR

Édition 2024/05

PRESENTACIONES BOMBA INVERTER

Edición 2024/05



Inverter

KEM-HT-140 DRS5 KH

129,29 kW

52,01 kW

126,37 kW

50,28 kW

2,49 / 2,51

4,77

4,23 - A++

EVI Srcoll Inverter / 2

2

50.000 m3/h

73 dB(A)

11,5 kg

22,36 m3/h

2 1/2”

380-415 V / 3 / 50 Hz

2,71 kW

52 Pa

22 L

UWAGI:
(1) Dane i specyfikacje zawarte w tej karcie mogą ulec zmianie bez powiadomienia.
(2) Grafiki na tym arkuszu mają charakter orientacyjny i mogą różnić się od faktycznego urządzenia.

ZAKRES PRACY
Chłodzenie Grzanie

Certyfikacja:

Tabela techniczna
Model

Wydajność chłodnicza

Chłodniczy pobór prądu

Wydajność grzewcza

Grzewczy pobór prądu

EER / COP

SEER

SCOP (k. umiarkowany 35 °C) - Klasa energetyczna

Typ sprężarki / Ilość sprężarek
Ilość wentylatorów

Przepływ powietrza

Ciśnienie akustyczne

Fabryczna ilość czynnika
Przepływ wody

Podłączenie hydrauliczne

Zasilanie 

Typ sterowania pompą obiegową

Pobór prądu 

Dostępne ciśnienie
Naczynie wyrównawcze

Edycja 2024/05

KARTA KATALOGOWA

POLSKI

ES
FR

JĘZYK
I

KOMERCYJNA POMPA CIEPŁA 
NEXUS EVI PRO
MODULAR DC INVERTER 
WERSJA Z MODUŁEM 
HYDRAULICZNYM

KCCHT-06 MODBUS 
Sterownik w standardzie

*Aby osiągnąć temperaturę powietrza 
nawiewanego wynoszącą 65°C, urządzenie 
musi być wyposażone w zewnętrzną pompę 
inwerterową.

NOTES:
(1) �Les données et spécifications présentes sur cette fiche peuvent varier sans préavis.
(2) �Les images sur cette fiche sont indicatives et peuvent être différentes de la machine finale.

CONTRAINTES DE FONCTIONNEMENT
Mode Refroidissement Mode Chauffage

Produit certifié par:

CARACTÉRISTIQUES
Modèle

Puissance frigorifique

Consommation froid

Puissance calorifique

Consommation chaud

EER / COP

SEER

SCOP (zone moyenne eau 35 °C) - Classif. énerg.

Type compresseur / No. compresseurs

No. ventilateurs

Débit d’air

Pression sonore

Charge d’usine

Débit d’eau

Raccordements hydrauliques

Alimentation

Type

Consommation

Pression disponible

Réservoir d'expansion

Édition 2024/05

Avec kit hydraulique
FICHE PRODUIT

EN

ES
FRANÇAIS

LAN
GU

ES

Pompe à chaleur modulaire à Inverter Full DC

Contrôle standard avec passerelle de 
protocole Modbus.

Incluse en standard.

*Pour obtenir une température 
de soufflage de 65°C, l’unité 
doit être équipée d’une pompe à 
inverter externe.

CARACTERÍSTICAS
Modelo

Capacidad frigorífica

Consumo frío

Capacidad calorífica

Consumo calor

EER / COP

SEER

SCOP (zona media agua 35°C) - Clasif. energ.

Tipo compresor / Nº compresores

Nº ventiladores

Caudal de aire

Presión sonora

Carga de fábrica

Caudal de agua

Conexiones hidráulicas

Alimentación

Tipo

Consumo

Presión disponible

Depósito expansión

NOTAS:
(1) �Los datos y especificaciones presentes en esta ficha pueden variar sin previo aviso.
(2) �Las imágenes de esta ficha son de carácter orientativo, pudiendo ser diferentes a la máquina final.

Producto certificado por:

LÍMITES DE FUNCIONAMIENTO
Modo Refrigeración Modo Calefacción

Edición 2024/05

Con Kit Hidráulico
FICHA PRODUCTO

ESPAÑOL

EN
FR

IDIOM
AS

Bomba de Calor de Alta Temperatura

Control estándar con pasarela
a protocolo Modbus.

Incluido de serie

*Para alcanzar los 65°C en 
impulsión, la unidad debe de 
montar bomba inverter externa.



A

B

D

C

G

A B C D G

≥ 1.500 mm ≥ 1.500 mm ≥ 1.500 mm ≥ 1.500 mm ≥ 3.000 mm

KEM-HT-140 DRS5 KH

746 kg

WYMIARY

INSTALACJA

SCHEMAT ELEKTRYCZNY

PRZYKŁADOWY SCHEMAT HYDRAULICZNY

Edycja 2024/05

Main unit
Main unit

Air flow inlet

Air flow inlet

Air flow inlet Air flow inlet

Model

Waga netto

Zawór spsutowy

Y-filtr

Zbiornik wyrównowaczy

Czujnik ciśnienia

Czujnik temperatury

Zawór bezpieczeństwa

Czujnik przepływu

Pompa obiegowa

Połączenie miękkie

Zasuwa

Zawór zwrotny

Zawór 3-drogowy

Ciśnieniowy zawór bajpasowy

Odpowietrznik

COMPOSANTS D’INSTALLATION

DIMENSIONS UNITÉ

INSTALLATION

SCHÉMA CONNEXION

COMPOSANTS D’INSTALLATION

Édition 2024/05

Unité principale
Unité 

principale

Entrée de 
flux d’air

Entrée de 
flux d’air

Entrée de 
flux d’air

Entrée de 
flux d’air

Modèle

Poids net

Vanne de 
vidange

Filtre en Y

Réservoir 
d’expansion

Instrument de
mesure de la
pression de l’eau

Thermomètre

Soupape de
sécurité

Interrupteur de débit 
d’eau

Pompe

Joint souple

Vanne d’arrêt

Clapet anti-retour

Électrovanne à 3 voies

Contacteur de pression différentielle 
vanne de dérivation

Vanne de sortie
atmosphérique

COMPONENTES INSTALACIÓN

DIMENSIONES UNIDAD

INSTALACIÓN

ESQUEMA DE CONEXIONES

Edición 2024/05

Unidad principal
Unidad 
principal

Entrada de 
flujo de aire

Entrada de 
flujo de aire

Entrada de 
flujo de aire

Entrada de 
flujo de aire

Modelo

Peso neto

Válvula de 
drenaje

Filtro en Y

Depósito de 
expansión

Instrumento de la 
presión de agua

Termómetro

Válvula de
seguridad

Conmutador de caudal 
de agua

Bomba

Articulación blanda

Válvula de
compuerta

Válvula de
comprobación

Válvula solenoide de 
3 vías

Válvula de derivación del presostato 
diferencial

Válvula de salida
atmosférica



KEM-HT-110 DRS5 KH / KEM-HT-140 DRS5 KH

WYKRES PRACY POMPY OBIEGOWEJ
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PERFORMANCE DES POMPES À INVERSEUR
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PRESENTACIONES BOMBA INVERTER
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